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Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 3er viernes cada  2 meses a 

las 7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

Office Hours:  This  week /  Esta  Semana:     
  Monday /  Lunes  9:00—2:00pm  

Tuesday  /  Martes  9:00—2:00pm      
 Wednesday  /  Miercoles  5:30—8:00pm       
          

www.stseb.org      
             Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

                                    707-823-2208 Ext 105 

XXX Sunday in Ordinary Time /  XXX Domingo de Tiempo Ordinario— October 26, 2025 
God was reconciling the world to himself in Christ, and entrusting to us the message of salvation. (Lk. 18: 9-14) 

Dios ha reconciliado consigo al mundo, por medio de Cristo, y nos ha encomendado a nosotros el mensaje de la reconciliación. Lc. 18: 9-14) 

Today’s gospel is addressed to “those who were convinced of 
their own righteousness and despised everyone else.” The par-
able’s message goes further than to simply encourage generic 
humility. Jesus targets the disdain for others at the core of this 
particular type of spiritual pride. It is not only the confidence 
of the Pharisee that is amiss here, but, more deeply, the hatred 
and disgust it produces and justifies. This poisonous religious 
attitude shares many qualities with xenophobia, or fear of the stranger. 
It may seem odd for the prideful prayer of the Pharisee to be under-
stood as fear, but this reversal allows us to see the true courage in the 
prayer of the tax collector. Perhaps this is part of why the latter goes 
home justified and the former does not. The tax collector’s humility 
allows him to present himself before the Lord with an honesty that the 
Pharisee, for all his merits, cannot. Furthermore, the sinful tax collector 
asking for the mercy of God is not led to despise the Pharisee in the 
way the Pharisee and Jesus’ intended audience despise everyone else. 
The lesson here is that a goodness that leads to moral slumber can bear 
evil fruits like xenophobia just as the sin that awakens our conscience 
can bear the good fruit of humility and mercy. www.uscatholic.org 

El evangelio de hoy se dirige a “aquellos que estaban conven-
cidos de su propia justicia y despreciaban a todos los demás”. 
El mensaje de la parábola va más allá de simplemente fomen-
tar la humildad genérica. Jesús ataca el desprecio por los de-
más, que es la raíz de este tipo particular de orgullo espiritual. 
No solo falla la confianza del fariseo, sino, más profundamen-
te, el odio y el asco que produce y justifica. Esta tóxica actitud 

religiosa comparte muchas cualidades con la xenofobia, o el miedo al 
extranjero. Puede parecer extraño que la oración orgullosa del fariseo se 
interprete como miedo, pero esta inversión nos permite ver la verdadera 
valentía en la oración del publicano. Quizás esto sea parte de la razón 
por la que este último regresa a casa justificado y el primero no. La hu-
mildad del publicano le permite presentarse ante el Señor con una hones-
tidad que el fariseo, a pesar de todos sus méritos, no puede. Además, el 
recaudador de impuestos pecador que implora la misericordia de Dios no 
se ve inducido a despreciar al fariseo como este y el público al que se 
dirigía Jesús desprecian a todos los demás. La lección aquí es que una 
bondad que conduce al letargo moral puede dar frutos malos como la 
xenofobia, así como el pecado que despierta nuestra conciencia puede 
dar frutos buenos como la humildad y la misericordia.  

Safe Environment—Religious Education Coordinator 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 
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P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

 

 

 

I  C F 
Italian Catholic  

Federation  
www.icf.org  

email: info@icf.org 
 Local Contact: 

 Lorraine Vannetti  
707-527-9552 

 

(707) 907-0232   |  Jose Escoto (English/Español)

info@clearglassplus.com 

 
6480 Redwood Dr. Rohner Park, CA 94928  

707-418-8599 

 


